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CUESTION DE CHIPRE 

Carta de fecha 22 de septiembre de 1975 diri~ida al Presidente 
de la Asamblea General por el Representante Permanente de Chipre 

ante las Naciones Unidas 

En nombre de un comité de mujeres chipriotas refugiadas que representa a 
J.0s 200.,000 refugiados de Chipre, formado por la Srta. Katina Kassianou~ 
la Sra. Alida Hadjiyia~mis, la Sra. Dora Vassiliou y la Srta. Tassia Makrides, 
tengo el honor de presentar a Vuestra Excelencia el Pergamino de Chipre, documento 
hist6rico que incluye una declaración con las firmas de 150.000 refugiados 
chipriotas. 

Como observara Vuestra Excelencia, el Pergamino es imitación de un documento 
antiguo y el manuscrito de la D€claraci6n, que se presenta en cuatro idiomas 
- griego, turco, ingles y francés -, es obra de artistes gráficos. 

Se adjunta a la presente el texto de la Declaración. 

Ruego a Vuestra Excelencia se sirva disponer que la presente carta se distri
buya como documento de la Agamblea General. 

75-22134 

{Firmado) Zenon ROSSIDES 
Embajador 

Representante Permanente de Chipre ante 
las Naciones Unidas 
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.ANEXO 

Declaración 

Los abajo fi.:;.~mantes, hombres, mujeres y niños de Chipre, que fuimos forzados 
s abandonar nuestros hogares a causa de la invasión turca de Chipre de julio y 
agosto de 1974, ~eclaramos_P.OT la nresente: 

Que en noviembre de 1974 le. Asamblea General de las J.lradone::: Dnie.as sp:;.·obó por 
un.3.ni!tids.d la resolución 3212 (XXIX), en la qw':!, entre otras cosas, se pedía que 
tc~os les refUgiados regresaran a salvo a sus hogares. 

Que hasta ahora, julio de 1975, un año después de la injustificada invasión 
tu:c"ca, cuyo objetivo es colonizar las zonas ocupada.s de Chipre con turcos p~:vce
d~~tes del continente y usurpa~ nuestros hogares y propiedades, no se ha permitido 
ni a un solo refugiado regresar a su hogar, y que muchos de nosotros seg~imos 
viviendo en tiendas y chozas en condiciones lamentables impropias de seres humanos. 

Que estamos decididos a continuar exigiendo con la máxima insistencia nuestro 
derecho inalienable a vivir en nuestros hogares en paz y en seguridad. Reclamamos 
este d.erecho no solamente para nosotros sino tambi~n para todos los refugiados del 
M'..4"ldo entero que, co!llo nosotros, son víctimas de la agresión. 

Que no se debe tolerar que nuestra situación se prolongue, ya que ello sería 
prueba ce que loa gobiernos y los pueblos del mundo civilizado no han apoyado 
activamente el derecho de las personc.s desplazadas de Chipre a vivir en sus hogares 
con seguridad y que las Naciones Unidas no h1:u1 adoptado medidas prácticas y eficacco 
pa:c·a lograr !.a aplicación de sus propias resoluciones sobre Chipr·e. 

P~r consigu~te, noso~ros, los hombres, mujeres y niños de Chipre que vivimos 
Q"l suplicio indescriptible desde que fuimos expulsados de nuestras casas y de 
nuestras tierras, instamos a la Asamblea General de las Naciones Unidas y al 
Consejo de Seguridad a que adopten medidas urgentes y eficaces para aplicar la 
res;:;lución 3212 (XXIX), con objeto de poner fin a J.a tragedia humana de los 
200.000 refugiados chipriotaR. 

Al inscribir nuestros nombres, nosotros, los refugiados de Chipre, creemos 
q~e este Pergamino constituir~ un documento hist6rico para la posteridad y un tcsti· 
monio de la tragedia humana desencadenada pcr una ag~esión f1agrm1te a la que se 
permite continuar ante los ojos de todo el mundo civilizado en esta segunda mitad 
d€1 siglo XX. 

HECHO EN NICOSIA (CHIPRE), en el mes de julio de 1975. 


